
 

DOPUNA UPUTAMA ZA PRIJAVU MAGISTARSKOG BRADA ILI DOKTORSKE DISERTACIJE I 

UPUTAMA ZA PISANJE GOTOVOG RADA 

 

Uz oznaku volumena ne piše se oznaka sveščića ili datuma. To su brojke ili imena mjeseci u zagradama, a 

označene su u izvodima koji se preuzimaju s interneta. Primjerice: umjesto 2009;55(4)10-20 ili 

2009;55(Apr):10-20 piše se 2009;55:10-20. Uočite da se prije i poslije interpunkcija (";" i ":") NE stavlja 

razmak! Provedite sustavno. 

 

Prema hrvatskom pravopisu piše se decimalni ZAREZ a ne točka. Provedite sustavno u cijelom tekstu. 

 

Prema hrvatskom pravopisu, prije znaka "%" stavlja se RAZMAK. Provedite sustavno u cijelom tekstu. 

 

Izbjegavajte konstrukcije u prvom licu množine ("mi"). Magistarski rad  je OSOBNO a ne kolektivno djelo. Zato 

upotrebljavajte prvo lice jednine ("ja") ili bezlične konstrukcije ("Dobiveni rezultati usporedit će se...."). 

Provedite sustavno u cijelom tekstu. 

 

Jesu li ključne riječi usklađene sa standardnim terminima u Medical Subject Headings  (MeSH)? Ako nisu, 

uredite. Adresa (poveznica) za MeSH je http://www.nlm.nih.gov/mesh/meshhome.html 

 

U citiranju literature NE piše se oznaka sveščića ili datuma publiciranja uz oznaku volumena časopisa. (To su 

imena  mjeseci  i/ili brojke  u zagradama.) Vidjeti primjere. Urediti cijelu literaturu. 

 

Provjerite skraćenice naziva časopisa na  

http://images.webofknowledge.com/WOK46/help/WOS/M_abrvjt.html 

 
Osim izjave o informiranom pristanku koju pacijent potpisuje, potrebno je sastaviti odgovarajući tekst ("priču") 

za bolesnika  koji će on pročitati, ili će mu ga netko od kolega ili medicinskih sestara prepričati. Tako se 

bolesnik doista informira što će se na njegovom tijelu (pod anestezijom!) raditi i može dati informirani pristanak. 

Objašnjenje treba biti primjereno prosječno obrazovanim osobama (pa i neobrazovanima), to jest treba 

izbjegavati stručne izraze koliko je to moguće. Kao liječnik sigurno dobro znate što i kako treba reći Vašim 

bolesnicima. 

Molim Vas da uložite dodatni napor jer smo dužni podizati razinu svijesti medicinske struke o pravima 

bolesnika, a informirani pristanak je jedno od temeljnih prava! Vaš primjer može poslužiti i drugim kolegama, 

pa će trud biti višestruko opravdan i koristan. 

 
Molim dodatno priložite na uvid i  objašnjenje kojim  se od bolesnika traži informirani pristanak.  Sastavite  

odgovarajući tekst ("priču") za bolesnika  koji će on pročitati, ili će mu ga netko od kolega ili medicinskih 

sestara prepričati. Tako se bolesnik doista informira što će se na njegovom tijelu raditi i tada može dati 

informirani pristanak. Objašnjenje treba biti primjereno prosječno obrazovanim osobama (pa i neobrazovanima), 

to jest treba izbjegavati stručne izraze koliko je to moguće. Kao liječnik sigurno dobro znate što i kako treba reći 

Vašim bolesnicima. Molim Vas uložite ovaj dodatni napor jer smo dužni podizati razinu svijesti medicinske 

struke o pravima bolesnika, a informirani pristanak je jedno od temeljnih prava! Vaš primjer može poslužiti i 

drugim kolegama, pa će trud biti višestruko opravdan i koristan. 

 

Za djecu: 
U međuvremenu, molim pošaljite na uvid objašnjenje kojim  se od roditelja/skrbnika  traži informirani pristanak.  

Sastavite  odgovarajući tekst ("priču") za roditelje/skrbnike  koji će oni pročitati, ili će im ga netko od kolega ili 

medicinskih sestara prepričati. Tako se roditelji doista informiraju što će se na tijelu  njihova djeteta raditi i tada 

mogu dati informirani pristanak.  Posvetite pozornost činjenici da se od djece uzima krv za ispitivanje. 

Objašnjenje treba biti primjereno prosječno obrazovanim osobama (pa i neobrazovanima), to jest treba 

izbjegavati stručne izraze koliko je to moguće. Kao liječnica sigurno dobro znate što i kako treba reći 

bolesnicima odnosno roditeljima/skrbnicima maloljetnih osoba. Molim Vas uložite ovaj dodatni napor jer smo 

dužni podizati razinu svijesti medicinske struke o pravima bolesnika (posebice djece!), a informirani pristanak je 

jedno od temeljnih prava! Vaš primjer može poslužiti i drugim kolegama, pa će trud biti višestruko opravdan i 

koristan. 

 

http://www.nlm.nih.gov/mesh/meshhome.html
http://images.webofknowledge.com/WOK46/help/WOS/M_abrvjt.html


Za djecu (2) 
Molim dodatno priložite na uvid i  objašnjenje kojim  se od roditelja/skrbnika traži informirani pristanak.  

Sastavite  odgovarajući tekst ("priču") za roditelje/skrbnike  koji će oni pročitati, ili će im  ga pristupnica ili 

netko od kolega ili medicinskih sestara prepričati. Tako se roditelji/skrbnici doista informiraju što će se s 

njihovim djetetom  raditi i tada mogu dati informirani pristanak. Objašnjenje treba biti primjereno prosječno 

obrazovanim osobama (pa i neobrazovanima), to jest treba izbjegavati stručne izraze koliko je to moguće. 

Nastojte da tekst bude razumljiv i većoj djeci odn. adolescentima jer je i njihov pristanak poželjan (premda oni 

ne potpisuju izjavu, to čine roditelji odn. skrbnici). Kao liječnik /ca sigurno dobro znate što i kako treba reći 

roditeljima odn. bolesnicima. Molim Vas uložite ovaj dodatni napor jer smo dužni podizati razinu svijesti 

medicinske struke o pravima bolesnika, a informirani pristanak je jedno od temeljnih prava! Vaš primjer može 

poslužiti i drugim kolegama, pa će trud biti višestruko opravdan i koristan 

Prema hrvatskom pravopisu, pri tvorbi futura glagoli čini infinitiv završava na "-ti" pišu se u krnjem obliku (bez 

"i" ako prethode pomoćnom glagolu ću, ćeš, ćete…. Dakle; bit ću, radit ću…. a ne  biti ću, raditi ću… Izuzetak 

su glagoli kojima infinitiv završava na "-ći": doći ću, naći ću…. Obratite pozornost na daljnji tekst i provedite 

potrebne ispravke 

 
Griješite kod upotrebe futura. Prisjetite se gramatičkog pravila da se u futuru infinitiv glagola koji završavaju na 

–ti piše u krnjem obliku ako stoji ispred pomoćnog glagola ću, ćeš, će Dakle: ja ću pisaTI, ali pisaT ću. 

Navedeno praviloo ne vrijedi za glagole na –ći. Dakle ja ću doĆI ali također doĆI ću 


